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Surnust ülessetöusnud uoormecs chl 
ifa haua pealt leitud pruut. 

i . 
Härra Alkmar ja tema poeg Ludwig. 

Härra Alkmar oli kuulus ja wäga auustati!d 
kaupmees omas süudimise linnas Hamburgi lähedal 
ja mis palju enam on kni kogn maapealne auu ja rik-
kus, see on/ et ta üks wäga hea südamega mees oli, 
kes kõige waeste ja hädaliste eest hoolt ja muret 
kandis, nii et üksgi abitarwitaja hädaline tühja kattega 
tema jnnrest ära ei läinnd. Tema ise aga kandis 
lihtsaid pnhtaid riideid, ühte kalli kiwidega sõrmust 
sõrmes, ja hõbeuupuga keppi käes. See oli ka kõik, 
mis tema rikkuast tunnistust andis, ehk ta, kni pea-
aegn milljonär, ennast ei tea mill wiisil oleks wõinud 
ehitada. Ta oli jnba kannis elatanud mees, aga siisgi 
pidasiwad teda kõik paljn nooremaks kni ta tõega oli 



sest et ta omas ltoores põlwes ja kogit eluaeg wäga 
kainet ela oli elanud. Tema ilus elumaja, mida ta, 
würstliku! wiisil oleks woürno wäljaehitada ja kõige 
toredama ja kallima mööblitega täita, seisis aga kodan-
liku wiisil kaunistatud; tema wihtas ja põlgas ilma-
asjata uhkust ja kõrwst, iluta et ta selle juures sugugi 
ihlms ja kitse oleks oluud, nii kui mõningased tema 
pillajatest naabritest seda ütlesiwad, et ta laastn lak-
kaja olla. — Jah, tema ei aunud killl ilmasgi raha 
muidu wälja, kns seda mitte hädaste waja ei olnud, 
aga kns seda tarwis, seal oli tema käsi alati lahti. 
Tema snnr kanplns käis wäga hästi, sest et tema 
kanbad alati need kõigeparemad ja hinnad parajad 
oliwad. Tema oli nks õiglane ja anns kaupmees, 
nii kni seda kõik kaupmehed peaksiwad olewa, mida 
n'ad aga suuremalt jaillt mitte ei ole. 

Mõningased laitsiwad teda jälle sellepärast, et ta 
iga sandiga kohe pidi tegemist tegema, kni üks sähär-
dnne tema palwete aga pidi üllema. Tema ei waata-
nnd aga mitte wäljastpidise koore, waid seestpidise 
tuuma peale. Tema muretses mitme perekonna isale, 
lesenaisele ja waeselapsele tööd ja leiba. Neid waesid 
kes midagi enam ei wõinud teenida, aitas ta ilma 
kellegi teadmata salaja ja nü, et üks käsi seda ei 
pidailnd teadma, mis teine tegi. Tema oli ka mitme 
perekoilua isale suured summad annud, kes ilma oma 
süüta alla puudusesse oliwad langenud. Temast sai 
tõesõbradest suurt lugu peetlld ja kui tõelikku iuimese 
sõbra, armastud ja annstnd. Üksnes kergemeelsed ja 
tööpõlgajad inimesed, kes letita käest alati raha käisi-
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wab ja tahtsiwad laenata, ei kiitnud teda mitte; sest 
et ta neid maenitses hoolsamad olla oma ameti 
tallituse ja töö peäle, kui n'ad seda seicmaani oliwad 
olmtd, mille läbi n'ad ka puudusesse oliwad langenud, 
millest ueed aga midagi teada ei tahtnud, waid üks-
nes hõlpsaste rikkaks tahtsiwad saada ja kui see neil 
nende laisknse pärast korda ei läirnld, siis ütlesiwad 
n'ad, et neil selleks miski õnne ei ole. Oma õndsa 
abikaasaga oli ta wäga kiiduwärt ja kõlbnlist abielu 
elannd. Wiisteistkümmend nii lühikest, aga meie maa-
pealses elns siiski pitka armn aja aastaid, oti ta oma 
wäga abikaasaga mööda saatnnd, mis järele furm teda 
siit maailmast waikselt ära oli kutsunud. Tema ei 
olnud teda mitte rikkuse ega näu iluduse pärast wõt-
mül, ehk ta küll wäga ilus oli, waid tema wagadufe 
ja südame headuse pärast. Pärast oma wäga abi-
kaasa surma ei tahtnud ta ühest teistkorda abielusse 
heitmisest enam midagi kuulda ega teada, ehk temale 
sellepoolest W, igalt poolt nõu anti. 

Oma lastest, kes kõik lapse eas ära oliwad fur-
und, elas temal weel aga Üksainumas poeg, nimega 
Ludwig, kes juba kahekümne aastaseks oli saanud ja 
täieste oma isa nägu ja igas asjas isa sarnane oli. 
Tenia oli õitsewa kasu ja iktfa nänga, heaste kooliwd 
ja annsa kombcdega; kogn tema ülespidamine oli 
anus ja kiiduwäärt. Tema armastas ja kartis oma 
armast Jumalat kõigest südamest ja oli kõige ini-
meste wastu sõbralik ja lahke, nii et temast muud ei 
teatud öölda, tui aina head, sellepärast oli tema 
tõega oma isa uhkus ja kui kõige noortemeeste ees-
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kuju. Selkorral oli aga see tubli noormees Inglis-
maal oma isa kauba asju tallitamas ja omale suure-
mat ilma tarkust korjamas, kuna aeg juba selle wahe 
peal tema kojutulemiseks kätte oli jõudnud, mille tõttu 
isa tema tagasi tulekut kõige suurema põnewusega ootas. 

Ühel õhtul, kus wäljas kangeste tormas ja wihma 
sadas, istns wana härra Alkmar parajaste soojas 
tuas ja põletas wagusaste oma pitka warrega piipu, 
aeg ajalt oma ees olewa kohwi tassist senna wahele 
rüüpades. Tema kuntori pea- kirjutaja, nimega Wol-
mnt, kes niisama wanaldane ja auus mees oli ja 
keda ta sellepärast enam omaks sõbraks kni teenijaks 
pidas, sest et n'ad weel pealegi ühed kooli sõbrad 
oliwad olnud, istus tema lähedal, kuna n'ad selle üle 
nõu pidasiwad, et auusa Ludwigi tagasi tulemise 
mälestuseks wõeralt maalt, ühte weikest pidu sööma-
aega walmistada. 

Seal astus korraga õhtune kirjakandja paki kirja-
dega sisse ja palu neid härra Alkmari ette lana 
peale, kes neid ka kohe lahti hakkas tegema ja läbi 
lngema. Kui ta jälle ühte uut kirja lahti oli teiuud, 
mille sisu teda nähtawalt nähti rõõmustama, sest nii 
heameelega luges ta seda. Korraga aaa mnutis tema 
nägn kahwatumaks ja käsi hakkas wärisema, millega 
ta kirja kinni hoidis. Wolmnt ehmatas seda nähes kan-
geste ära, sest ta teadis et kanbaasjanduse kahjud seda 
mitte ei jõudnud korda saata, et ta selle üle nii wäga 
oleks kohkunud ja ehmatud saanud, kui see praegu 
süüdis. — Seal pidi miski snnremat õnnetnst ehk 
asja Põhjnst selleks olema, mis wana auusa härra 



kohta nii wäga sügawalt näitas mõjuma. „ Jumala 
pärast, mis teil wiga ou"! küsis Wolmut murelikult. 
„Säh, wõta ja loe ise"! ütles Alkmar sügawa ohka-
misega, mis juures ta kirja teise kätte ulatas, kirna 
ta ise roidunult tooli peale seljakile lauges. Ta pani 
käed risti ja waatas südame waluga üles taewa poole. 

Wolmut luges kirjast, kus üks nende kauba asjan-
duse sõbradest, oma kirja lõpul ueile teatas, et üks 
laew jälle mere peal hukka olla läinud — ja see laew 
oli just seesama, mis Ludwig! kodumaale jätte tagasi 
pidi tooma. 

See sõnum oli ka Wolmufile kui pikse löök sel-
gest taewast. Kurwa ja raske südamega aga katsus 
ta siiski oma sõbra Alkmari sellega trööstida, üteldes: 
„Kirjas seisab, et mõned inimesed siiski uppumise 
surinast ou ärapeastetud saanud, kes teab ehk on 
meie Ludwig ka nende hulkas! ka seegi wõib wäga 
wõimalik olla, et Ludwig selle laewa peal ei olnudki. 
Kes teab, ehk laskis Jumala püha ja armuliue taht
mine teda weel mõne asja pärast kauem Londouisse 
jäeda, nii et ta selle laewaga, mis merel hukka läks, 
weel oma kodumaa poole ei jõudnud tõttama hakata. 
Meie oleme jn üsna sagedaste sähärdnste Inmala 
imeliku saatuste üle pidanud imetlema, kuidas armas 
Jumal inimesi film nähtawalt on ära peästnud ähwar-
dawast hädaohust". 

„Sina süütad sellega weel ühte wäikest lootuse 
sädet minn rõhntnd südames põlema, armas Wolmnt! 
knna ma aga kardan, et see sealt jälle niisama rnttn 



jäädawalt saab kustuma. Meie peame selle üle aga 
lähemat selgust katsuma saada". 

Ta kõlistas kella, mis peale ta sisse astuwa 
teeudrile käsku audes ütles; „Mine ruttu posti jaama 
peale ja telli ühte kiiret käskjalga, postmeistrile ööl-
des, et ma teda lasen paluda, ühte ruttu jooksjad 
hobust sadulasse lasta pauua ja kohe ühe wäga rutu-
life ja tarwilise asja pärast Hamburgi sõita. Kirja 
saadau ma ka kohe seuua". 

Selle peäle käskis härra Alkmar oma kauba 
kuutorist hoolega järele kuulata, et kas n'ad mitte 
kirjast ei ole saauud, selle täheudatud laewa hukka-
minemist; tema ise aga hakkas ühe oma Hamburgi 
kauba sõbrale kähku selle asja üle kirja kirjutama. 

Teenijad tuliwad peagi selle teatusega tagasi, et 
laewa õuuetus selge olla; ometegi olla üksteiftküm-
mend immest saauud ärapeastetud, ueude hulkas olla 
ka üks uoor kaupmees oma teeudriga. Selle ärapeas-
tetud kaupmehe uimi aga olla weel kõigil teadmata. 
Alkmar sai sellega jälle uut lootust. Kartuse, ootuse 
ja lootusega jõudis järgmine päew õhtusse. Suure 
igatsemisega ootas ta oma käskjalga Hamburgist tagasi 
tulema. Tema südame mure ja ahastus oli äraääki-
mata suur, kuua ta omale Jumala souast palwes 
troosti otsis. „Isa", ütles ta palwes, „kui see mitte 
wõimalik ei ole, et see karikas minust mööda peaks 
minema, siis jahuta ja kostita minn kurwa südant 
ise oma taewalik» troostiga, et ma ennast rahnlikult 
sinu püha tahtmise ja saatmise alla heidan". 

Kogn linn, kes Lndwigit, kni annsat noortmeest 



armastas ja kalliks pidas ootas põnewusega käskjala 
tagasi tulikut. Ludwigi saatus oli kogu linnarahwa 
põncwlik jntnstus sell ja järgmisel päewadel. Ome-
tegi jõndis wiimaks tagasi toodaw teatus senna: Lnd-
wig olla tõega selle hnkkaläinnd laewa'peäl olnnd; 
teda ei olla aga mitte nende üheteistkümne hnlkas, 
kes ärapeastetud oliwad saauud. 

,,Noh, siis sündkn Inmala hea ja armnline 
tahtmine": üttes härra Alkmar fiigawa ohkamisega, 
„sest mis tema teeb on kõik hea. Jah, Issand on 
annud, Issand on wõtnnd tema püha nimi olgu 
selle eest igaweste kiidetud ja auustud. Alandlikult 
weeretan ma oma muret sinu picha jalgade ette ja 
kiidair õhates sinu ilma äraarwamata püha seadmest 
ja tallitamisi, sest et sinu seadmised alati õiged on, 
ehk nieie seda küll oma inimlikn arwamistega ei suuda 
mõtelda, mis tarwis see meile heaks peaks olema"! 

Ta oli selle juures aga nii ütlemata knro ja 
rõhutud, et ta silma wesigi ei tulnud. Kurwa mee-
lega läks ta oma magamise tuppa ja hoidis ennast 
kõigi eest kõrwa; ta tahtis üksipäinis olla ja üksnes 
oma Inmala käest palwes troosti otsida. 

2. 

Lähemad teadused Ludwigast. 
'Mõni päew peale selle, kui täielik kiri ja teadus 

Ludwiga surma üle senna oli jõudnud, lasi üks wana 
madrus ennast härra Alkmar'iie teatada ja ütelda, 
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et ta temaga suu sõnal soowib kokku saada. Waua 
härra, kes mustas leiua riides oma kirjutamise laua 
taga istus, käskis teda ka kohe sisse tulla. See 
matrus oli selle hukkaläinud laewa peal olnud ja 
wõis sellepärast kõige selgem selle üle otsust anda. 

„See oli aga tõega üks torm, ütles madrus, 
mähärdust mina wana mees weel enne ei ole näinud. 
Torm tõusis wastu ööd, kus juures laew seima ja 
tenna sai wisatud, ilma et meie miskit senna wastu 
oleksime suutnud ehk wõinud parata. Meid sai õige 
laewa tee pealt hoopis kõrwa wisatud, nii et meie 
wiimaks seda enam sugugi ei wõinud arwata, kus 
ääres ehk pool meie õiete olime. Mustad pilwed 
katsiwad kogu taewa alust; öö oli kottpime, nii et 
meie kättgi oma silme ees ei wõinud näha. Umbes 
paar tundi peale poolt ööd käis kange mürts, mis 
meid kõiki pikali wiskas; üks hirmus raksatamine 
kuulutas meile, et laew wastu kaljut oli põrkanud. 
Wesi tungis igast küljest laewa; laew ise aga sai 
peagi laenetest ära purustatud. Tüürimees, mina 
ja seitse madrust ning kaks reisijat, kes osawad uju-
jad oliwad, peastsiwad endid ujumise läbi kalju rah-
nude otsa, mille wastu ka meie laew oli hukkaläinud. 
Kapten ja kõik teised madrused leidsiwad laenetes 
reisijatega ühes surma". 

„Noorhärra Alkmar", ütles madrus ouia niiskeks 
läinud silmi pühkides, „sai meie kõigist suure turwas-
tusega taga leinatud, sest et meie teda kõigest süda
mest olime selle wahe peal armastania hakkairnd, niis 
ta meie laewa peäl oli; tema oli meie ja kõige ini-
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meste wastu ütlemata sõbralik ja lahke. Ta päris 
meie käest igaühe asja üle hoolega järele, mis temal 
laewa peal weel tundmata näitas olema ja kinkis 
meile weel pealegi jootraha, kui meie tubliste olime 
töötanud. Meist oleks igaüks heameelega oma elu 
tema eest kaalu peale pannud, et teda ärapeasta, 
kui see aga weel kuidagi moodi wõimalik oleks olnud. 
Meil ei olnud selleks aga seda kõige wähemadki aega 
enam, mis meile ehmatuse ja hirmu pärast ka enam 
meelegi ei tulnud. Ma nägin teda weel alles wastu 
õhtut laewa teki peal olema. Mirni meelest on, kui 
seisaks ta alles praegu weel minu ees! Ta istus 
ühe seal olewa pingi peal ja luges suure tähele pane-
misega ühte kirja, kuna punane kirjatasku tema kõr-
was pingi peäl seisis. Ta nähti kirjalugemise juures 
wäga liigutud olema. Kes teab, ehk aimas ta oma 
eestulewat õnnetust. Pärast seda ei näinud meie stl-
mad teda enam! üksnes selle ülemal tähendatud kirja-
tasku leidsin ma hukkaläinud laewa risude hulgast. 
Siin ta on! selle sees näikse palju kirjasid ja ka üks 
raha paber olema. Sellepärast tahtsin ma seda üks-
nes teie enese kätte anda. 

Wana härra wõttis wärisewa kätega kirja tasku 
wastu ja tegi lahti. Ta silmas ja nägi neid kirjast, 
mida ta oma armsa pojale ise oli kirjutanud. „OH 
minu armas ja kallis poeg Ludwig"! ütles on. „Sa 
oled minn kirjad kõigesuurema hoolega alal hoiduud, 
oma juures kannud ja nii kui minu südame soow 
oli, ka sagedaste ikka uueste üle lugenud"! Armas-
taja isa hakkas selle juures kibeda silmaweega nutma, 
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mis tema kurwa südant aga siiski näis kergitama. 
„Oh nutke tõega walusaid pisaraid oma auusa ja 
kallimeelse poja pärast", ütles wana laewa madrus, 
kuna ta omalgi suured silmawee pisarad inööda pruu-
uitanud palgid alla weeresiwad; „sest tema oil selle-
wäärt. Oh kui heameelega näeksin ma teda praegu 
oma asemel siin olema ja et mina tema asemel jälle 
sügawas mere Põhjas wõiks puhata! Tema oleks 
oma auusa isale ja kogu maailmale palju armsam 
ja kasulikum wõinud olla, kui nnnusugune wana mees, 
kellest enam kellegil suuremat kasu ei ole, ega kes ka 
kellegile euam midagi suuremat head ei jäksa ega 
suuda teha". 

Selle peale lõpetas wana laewa madrus järgmiste 
sõnadega oma juttu: „ Järgmisel homikul peäl seda 
hirmust laewa õnnetust, nägime ja leidsime meie 
endid ühe suure kalju rahnu otsas olemast, kust muud 
ei olnud näha, kui wesi ümber ringi, niikaugele kui 
aga silui ulatas nägema ja taewas meie pea kohal. 
Meie oleksime seal ilmaarnmta nälja ja janu kätte 
pidanud otsa saama; sest meie ei leidnud sealt midagi 
omale toiduseks ega ülessepidamiseks. Seal saatis 
meile aga armas Junial ühte laewa ärapeastjaks kes 
meie kalju lähedalt mööda purjetas. Meie andsime 
sellele ühe laewa purju abiga, mida torm seana oli 
ajanud häda märki. 3)teid sai nähtud ja ta laewa 
peale wiidud. Selle wõera laewa peal toodi meid 
Hamburgi, kus meil meie omast laewast muud järele 
ci olnud jäenud, fui see teatus, et see hukka oli 
läinud". 
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Wana härra wõttis raha paberi kirjataskuft ja 
kinkis seda selle madrusele, ööldes: „ Wõtke seda omale 
minu armsa poja mälestuseks ja armastuse täheks 
tema wastu, kuna teie pealegi weel nii auus ja õig-
lane olite, et teie seda minu kätte tõite. Minge kohe 
kassasse, seal maksab minu peakirjutaja seda teile 
wälja. Pange see raha aga oma wana päiwe tarwis 
hoolega kõrwale, et teil häda ajal sealt wõtta oleks". 

Wana madrus imetles wäga selle suuremeelse 
kingituse üle, mis mitu tilhat taaldrid suur oli, kuna 
ta wana auusat härrat selle eest silmameega tänas. 

Härra Alkmar tundis selle järele mitu päewa 
suurt walu oma kogu liikmetes. Tema terwis hakkas 
ühtepuhku oma poja leinamise pärast pahemaks minema. 
Ühel pühapäewal, kui ta parajaste kirikust koju tuli, 
tundis ta suurt walu omas kogu kehas. Ta ei saa-
nud oma pühapäewa leina riideidki enam aega sel-
jast ära wõtta, waid langes wäsinult seljakile tooli 
peale. Wolmut, kes teda koju saatma oli tulnud, 
arwas, et see jälle peagi mööda pidi minema. 

„Armas Wolmut!" ütles härra Alkmar, „minu 
päewad ou siin maailmas pea luetud, kuna ma siis 
ühe parema isamaale loodan saama, kus enam kurb-
tust eiga leinamist ei ole. Ma olen lootuse järele 
oma maapealsed asjad juba kõik korda seadnud ja 
ennast selle suure teekonna wastu ettewalmistama, 
kust enam keegi ei ole tagasi tulnnd, ega sealt meile 
enam sõna saatnud, kuidas nad senna on saanud, 
ehk mis neid seal ootab. — Ma olen selleks oma 
suremata hinge taewase eluleiwaga söötnud, et ma 
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suudaks senna maale rännata, kust ma oma armast 
poega loodan kindla lootuse järele eest leidma. — 
Nüüd aga pean ma weel paar asja katsuma ära 
õiendada, et ma siis rahuga omad silmad wõin kinni 
panna ja selle juure rutata, kes ütleb: „Mina olen 
ülestõusmine ja elu, sest see, kes minu sisse usub, 
peab elama, ehk tema küll sureb". Istuge seie laua 
ääre; siin on tint, sulg ja paber. Ma tahan omad 
wiimsed soowid teile awaldada, mida teie peate üles 
kirjutama; kohtukirjutaja ja paar teist tunnistajad 
wõiwad siis omad nimed pärast alla kirjutada. — 
See suur ajalik wara ja rikkus, millega mind Jumal 
nii rikkalikult on õnnistanud, langeks muidu minu 
kaugelt sugulaste kätte, mis neile aga selleks kõige-
suuremaks õnnetuseks oleks, nii kui ma neid selgeste 
olen tundma õppinud. Nad peawad aga ka siiski 
minu suurest warast rikkalikult osa saama; aga üks-
nes selle tingimise all, et nad seda raha mitte läbi 
ei saa lüüja ja minu hinge peale kurjaste pruukida, 
waid see peab nende laste ja laste lastele kasulikuks 
tarwitamiseks saama tarwitud. Kui ka need minu 
tingimistega ei mõista ümberkäiaa, siis ei pea nad 
mitte krossigi sellest osa saama. Sinu ja kõige oma 
truu teendrite eest, armas Wolmut, kes minu suurt 
warandust on aitannd kaswatada, peab rikkalikult 
hoolt saama kantud. Ka waesid ja hädalisi ei taha 
ma äraunustada, nõndasamuti ka koolisi ja kirikuid. 
Nüüd aga kirjuta kähku minu wiimseid tahtmisi üles, 
sest ma aiman, et meil selleks enam palju aega üle 
et jäe". 
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Alkmar hakkas ette ütlema ja Wolmut kirjutama. 
Mõne sõna etteütlemise järele aga jäi ta järsw sei-
satama ja ütles: „ÕH Jumal, kuidas on sellega 
lugu! — Ma arwan seda selgeste, et Issand praegu 
mind on tulnud enese juure kutsuma! — Tema tahab 
minu arwates seda maapealist tallitust oma peale 
wõtta, sest et tema seda ju kõigeparem teab, kellele 
see wara kõige sündsam tarwis läheb"! 

Ta jäi wait — palus oma ette — ja ütles siis 
pool kustuma healega: „ Armas taewane Isa! oh 
wõta mind armust oma taewariik! ja ühenda mind 
seal oma armsa omaksetega, keda sa juba oma juure 
oled wõtnud — minu armsa abikaasa ja poja Lud-
wigi ja teiste eelsurnud lastega"! Nende sõnadega 
lahkus ta waikselt siit maailmast ja läks oma Ara-
peastja ja Lunastaja juure, kelle sisse ta oli uskunud 
ja lootnud. Tema oli südame rabandusesse surnud.— 
Jumal oli teda ilma suurema waluta oma juure 
kutsunud. — Tema surm oli otsekui magama uinu-
mine. Kõik maja elanikud ruttasiwad Wolmut'i hüüde 
peale senna, mis üle nende kurwastuse! otsagi ei 
oluud, kui u'ad oma peremeest mustas leina-riides 
tooli peal surnud nägiwad olema ja oma pead weel 
Wolmut^i rinna najale tuetama. Aga nende heategija 
nägu awaldas weel surreski nende kohta osawõtmist 
ja lugupidamist, mis läbi kõik, otsekui uueste tröös-
titud saiwad. Tema nägu oli pool naerul ja täis 
onnist tundmist ühe parema ja ülema elu peäle, mis 
kõige Jumala lastel taewas on oodata, kui n'ad siin 
maa peal Jumala kartlikult on elanud. Tema palest 
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paistis otsekui Tehwanusel, taewa õndsus ja õnnis 
põli pealtwaatajad silmi, nii et n^ad pühalikus auu-
kartuses käed risti paniwad ja taewa poole ülesse 
tõstetud silmadega kõigest südamest palwetasiwad. — 
Tema naeruline nägu oli, w i tahaks ta öölda. 
„Minu päewa töö on siin maailmas kõik auusaste 
lõpetud"! —Wolmut aga lisas senna juure: „Tema 
on head seemet siin maailmas oma waimu põllu 
peale külmanud, ja nüüd saab ta seda seal hõiskawa 
rõõmu lauludega lõikama". 

3. 

Ilmaootamata nähtus, ehk surnust ülesse 
tõusnud noormees. 

Wana härra Alkmari surma sõnum käis kui kulu 
tuli läbi kogu linna, niisamuti kui tema Pojagi surm 
seda oli sünnitanud, mis üle tema tuttawad ja sõb-
rad üsna kohkunud ja südamest kurwad oliwad, kuna 
tema sugulased seda niiwäga ei näitnudgi kahjatsema; 
nemad oliwad selle wastu weel enam ehk rõõmsad 
pealegi, sest et n'ad nüüd kõik rikkalikn ärwimise 
läbi weel pealegi üsna rikkaks inimesteks saiwad. 
N'ad ei jõudnud wana auusa Alkmari matusel oma 
rõõmu enam warjatagi, kuna tema sõbrad kibedaid 
kahjatsuse filmawee pisaraid walasiwad. Mõnigi auus 
sugulane kattis oma silmi rätikuga, just kui kuiwa-



— 17 — 

taksiwad n^ad oma nutusid silmi rätikuga, n'ad ei 
tahtnud seda märgata lasta, et n'ad mitte ei nutnud. 

„See warandus on ju päratu suur — peaegu 
äraarwamata"! kuuldi neid arutama. See määratu 
warandus oli ka tõega mitu sada tuhat kuldnad suur 
ja ulatas miljonigi sisse, kui kõik kokku sai arwatud 
ja arutud. Aga kui see nende wahel jagamisele tuli 
ja kõik kaubaraamatud ja rehnungid läbi saiwad 
waadatud, siis oli seda nende arwates weel ometegi 
liiga wähe, sest et neist igaüks seda kõik terwelt 
omale oleks tahtnud saada ega teisele midagi anda. 
N'ad oliwad wana auusa Wolmuti wastu wäga 
häbematao, niisamuti ka kõige teiste truui maja teen-
drite wastu, kelledele wana härra Alkmar suured 
summad oleks pärida jätnud, nii kui see tema taht-
mine oli olnud, mida tema häkiline surm aga oli 
takistanud tegemast. Nüüd ei saanud n'ad oma auusa 
ja truu teenistuse eest ahne sugulaste käest pareniat 
palka, kui üksnes ettewiskamrsi. Ka nende waeste 
abirahast, mida härra Alkmar juba aastade wiisi 
oli maksnud, ei olnud nüüd enam juttugi, iveel 
wähem maksmist. 

Sugulased läksiwad oma wahel weel wiimaks 
koguni riidu ja hakkasiwad kohut käima. Ometegi 
leppisiwad n'ad sellega wiimseks ühte, sest n'ad seda 
warandust kõik kohe kätte ihaldasiwad saada, mis ka 
peagi sündis. Mõningased hakkasiwad ka kohe suuri 
toredaid majast ehitama, teised ostsiwad omale jälle 
maad ja mõisad, kuna kolmandamad kogu oma tööd 
ja talitust kõrwale jätsiwad ja siis toredaste elama 
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hakkasiwad. Wab ei mõelnudki enam wana auusa 
Alkmari peale, ega muretsenud tema haua peale mitte 
ristigi, ehk n'ad selleks küll ka kohtu poolt saiwad 
meeletuletatud. N'ad lasksiwad küll mitn plaani sel-
leks walmistada, kuni n'ad sellega siiski ühte nõu-
usse ei saanud, et missugust mälestuse sammast n'ab 
temale pidiwad laskma ehitada. — Omas südames 
aga mõtlesiwad n'ad kõik, et see asi wiimaks ome-
tegi unustuse sisse saab jäema ja siis jäi fee raha 
jällegi nende taskutesse. 

Kõigesuurem osa sellest warandusest, kõige majade 
ja aedadega, oli ühe nõnda nimetud härre Prahti 
katte langenud. Härra Praht lasi õndsa Alkmari suurt 
ja tugewat elumaja, mis natuke wanamoodi oli, 
uueste ümberehitada. Sööma saal sai suuremaks teh-
tud ja toreda maali kujudega kaunistud. Suured 
kuldraamidega peeglid läikisiwad seintes, kuna kallid 
kroonlühtrid kristalli klaasidega, laest alla rippusiwad. 
Niipea kui härra Praht uueste ehitud majasse elama 
asus, tegi ta selle mälestuseks kohe toreda pidu, kuhu 
ta kõiki sugulasi ja tuttawaid omale wõeraks palus 
wlla. 

Sajanded küünlad walgustasiwad heledaste suurt 
pidu saali,- mis ime hiilgusel suurtest peeglitest wastu 
säras, kuna pidu laua peal hõbedast söögi riistad 
õtse särasiwad. Õndsa Alkmari kaugelt sugulased ja 
warapärijad, kes nii järsku rikkaks inimesteks oliwad 
saanud, oliwad kõik seie kokku tulnud ja rõõmustasi-
wad endid selle üle, et n'ad nüüd toredaste wõisiwad 
elada ja riides käia; pealegi weel naesterahwad ja 
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rikka päranduse pärijate tütred. Härra Praht oli 
omale kalli raha eest, wäikse „vonni" sõna nime ette 
ostnud ja nimetas ennast nüüd härra von Praht, 
kuna tema proua wäga toredat ja uhket mõisniku 
prouat katsus järele mängida, mis temal ka tükati 
wäga hästi korda läks; preili von Praht aga, kes 
nende ainumas tütar, oli ennast nii toredaste ülesse 
ehitanud ja kehitanud just kui oleks ta mõni würstlik 
printsess olnud. Ta keeras ja keerutas ennast ühe 
külje pealt teist, et igaüks tema kallid diamandi ehteid 
peaks nägema ja selle üle imetlema. Pärast toredat 
pidu söömaaega läks alles päris pidu lust lahti. 

Vtuusik mängis toredaid tukka. —• Seal tantsiti 
ja mõllati kuni keskööni. Praegu paugutas suur wuni-
kell lossi tornis kahetestkümne pauguga kesköö tundi — 
seal asus korraga kogu seltskonda hirmas ehmatus 
ja kohutus, mis nende werd soontes tarretama pani. 
Vwusiku mäugu heäled jäiwad wait, kuua haua sar-
nane waikus filmapilkme ajaks kogu saalis walitses. 
Tantsijad et tantsinud enam, üksnes suure tunni kella 
tiksumist oli kuulda, kuna mõningased seal olijad 
wiinaks ometegi ehmatuse ja kohkumise kiljatamisega 
karjusiwad, et surnud hauast olla ülesse tõusnud. 
Sest korraga lükati suured saali tiiw uksed laiali 
lahti — ja mustas leina riides, ise näust kahwatu 
kui surnu, astus noor Alkmar pidu saali, mis peäle 
ta tõsise waate, pitka sammude ja kui noomiwa stl-
madega läb: pidu wõeraste sammus. 

Kui ta ka tõega hauast ülesse oleks tõusnud, siis 
ei oleks mude ehmatus ja hirm mitte sugugi suurem 
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wõinud olla, kui see nüüd oli, kus ta weel alles 
elus oli, n'ad selge silmadega nägiwad. Ehk n'ad 
tema senna tulemise üle küll oma rõõmu katsusiwad 
awaldada, siiski ei tahtnud see neile mitte sugugi 
korda minna, sest et n^ad nüüd jälle korraga oma 
endise waesuse sisse langesiwad. — Härra von Praht 
langes ehmatuse pärast seljakile suure leentooli peale; 
proua von Prahti ei kannud enam tema jalad; preili 
Praht aga langes minestusesse. 

Heasüdamega Ludwig ei olnud seda wõinud arwa-
tagi, et tema senna tulemine nii suurt ehmatust ja 
kohutust pidi sünnitama. Ta ei tahtnud neid oma 
seal olemisega ka enam kauem tülitada, waid tõttas 
minema. Tükk aega peale selle, kui saali uksed juba 
ammugi Ludwigi järele kinni oliwad, küsisiwad n'ad 
weel ikka kohmetusest kohkunud nägudega, üheteiselt: 
„Kas meie oleme ärkwal, wõi näeme meie und? kas 
oli see tõega noor Allmar ise, wõi oli see ehk üks 
ilmutamine surnute riigist"? Kogu seltskond lahkus 
selle peale kahwatanud nägude ja wärisewa põlwedega 
uhkest tautsu saalist. 

4. 

Ludwigi surmast peasemine. 
Ehmatanud ja kohkunud warapärijad ei wõinud 

seda mõista ega arusaadagi, kuidas noor Alkmar, 
keda kogu linna rahwas ja isegi kohus surnuks oli 
arwanud, ennast nüüd weel elawalt nende hulkas 
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Wõis nüidata, et neid oma häkilise senna tulemisega 
nii hirmsaste kohutada ja ehmatada. Neile näitas 
tema wäljatulemine tõega wäga imelik olema, mis 
aga üsna lihtsal ja loomulikul wiisil oli sündinud, 
et ta weel alles elas. 

Ludwig oli sell hirmsal ööl, millal nende laew 
hukka läks, ühte palki kätte saauud. Laened wiisiwad 
teda ruttu mõned head penikoormad õnnetuse paigast 
eemale. Selle peäle jäi torm järele, kuna waikne 
tuule lehk aga weel wee pinda liigutas. Ludwig, kes 
surma hirmuga kogu see aeg palgist kinni oli hoid^ 
und, sai nüüd jälle pisut hingata. Ta istus palgi 
peale. — Kui walgeks läks, siis ei näinud ta omas 
silmaringis muud kui aina wett ja sinist taewast pea 
kohal. Kogu see päew läks temal sedawiisi mööda, 
ilma et ta miski keha kinnitust oleks saanud. Päew 
hakkas juba warsi looja minema; tema nägi oma 
surma lausa silma ees olema. Tema aga oli kõigest 
südamest wäga ja jumalakartlik; tenia wanemad oli-
wad teda selles kindlas uskus ülesse kaswatanud, et 
ilma Jumala tahtmata miski asja ei sünui. TeMa 
õnnis ema oli teda kõigest südamest õpetanud Iuma-
lat paluma. Ka nüüd palus ta kõigest südamest 
Jumalat, et ta teda armuga wõtaks ärapeasta, ja 
kui see Jumala tahtmine on, et ta siin oma elu 
peab lõpetama, siis palus ta, et Jumal tema hinge 
mitte ei laseks hukka minna, waid armuga oma juure 
taewa wõtaks. ^Peasta mind, oh Kõigewägewam 
Jumal"! hüüdis ta ahastades, „ehk kui see sinu püha 
nõu ja tahtmine on, et ma oma isa nägu enam 
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siin maailmas näha ei saa — siis tröösti sina ise 
teda; minule aga anna julgnst ja jõuudu, et ma 
ilma nurisemata surmale wõin wastu minna"! — 

Aga Waata, korraga nägi ta kaugelt ühte walget 
laewa purje paistma hakkama. Ta palus uueste koi-
geft südamest Jumalat. Laew tuli õhtuse eha walget 
ikka lähemale ja lähemale. Teda sai laewa pealt 
nähtud ja selle järele ka õnnelikult ärapeastetud. 
Tema tänas põlwili maas kõigest südamest Jumalat, 
et ta teda nii imelikul wiisil weel surma suust oli 
ärapeastma. 

Pärast seda, kui Ludwig laewata p^eni ja kogu 
laewa mehi selle eest südamlikult oli tänanud ja ennast 
söögi ja joogiga kinnitanud, siis jutustas ta enda 
laewa hukkaminemist, kuna ta kapteni palus, ennast 
kõige lähemal olewa maale saata. Laewa kapten, 
härra Anson aga ütles: „Ma täidaks teie soowi küll 
kõigest südamest, armas noor sõber; aga nii, kuidas 
teie seda näete, on see laew üks Inglisemaa sõja-
laew. Vtina ei tohi sellepärast mitte karwa wäärtki 
omale ettekujutud plaanist kõrwa minna. Teie peate 
sellepärast, tahtku ehk tahtmata kui meile mõni teine 
laew tee peal ei peaks wastu tulema, sellega lep-
pima, et teie meiega ühes Ameerika maale tulete". 

Laew läks ühe pisukese Alneerika ma saare juure 
kroonu asjanduse pärast, kuhu ta ka oma meestega 
õnnelikult jõudis. Ludwig oli selle üle wäga kurb ja 
rahutu, kui ta seal kedagi laewa eest ei leiduud, mis 
teda oma isamaale oleks wõinud tagasi tuua. Kapten 
Anson oli üks wäga ja jumalakartlik mees, kes teda 
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igate moodi katsus trööstida. „Mis sellest siis suu-
remat wiga", ütles ta, „kui teie mõni aeg eunast 
siin pisut ülewel peate pidama? mina pean siin üksiku 
saare juures aasta õtsa oma laewaga wahi peal 
olema, enne kui ma ühe teise laewa läbi, mis minu 
asemele tuleb, jälle kodumaa poole wõin hakata 
minema". 

„ Õppige omas hädas, üksnes kogu oma lootust 
meie armsa Jumala peale panema. Iga asi, mida 
Jumala püha ja tark nõu meie peale paneb kanda, 
saab meile õnneks ja kasuks olema, ehk meie oma 
lihases meeles sellest ei mõista aru saada, mis tar-
wis see meile peaks heaks tulema. Teie siin wiidi-
mine wõib kogu teie maapealses elus teile edaspidi 
kasuks olla". Kapten andis temale ühe ilusa kambri 
elamiseks, kust temale meri alati silma paistis, kuna 
ta hoolega selle eest muretses et temal midagi ei 
puudunud, mis temale ülesse pidamiseks tarwis läks. 

Ludwig käis ajawiiteks saare sisemist elu ja olu 
waatamas ja järele uurimas. Iga l pool nägi ta, 
niikaugele kui silm ulatas nägema otsatu suured 
sukru-pilliroo wäliad ja kohwipuude metsad olema, 
kus mustad neegri orjad usinaste tööd tegiwad ja 
nõnda oma rikka peremeeste rikkust aitasiwad kaswa-
tada; ka silmas ta siit ja sealt toredaid istanditkude 
elumajasid, keda wiletsad neegri onnid sisse piirasi-
wad. Neid toredaid wäljasi, piirasiwad suured niet-
sad ja kõrged kaljumäed sisse, mis waataja silmas 
taewa lautusega ühes näitas olema. Seal tuli aga 
neile selleaegne wihmane aasta aeg kätte. Kaptenil 



— 24 — 

oli homikust õhtuni oma tallituse asjadega tegeluift. 
Ludwig istus kogu päewad õtsa omas üksikus kamb-
ris, mille aknast ta muud ei näinud, kui musti 
wihma pilwi ja tormilist merd. Tenia aeg läks wäga 
igawaks, sellepärast palus ta omale raamatuid luge-
miseks anda. Omaks kurwastuseks pidi ta aga seda 
kuulma, et kogu selle saare peal mitte üht ainukestgi 
Saksa keele raamatut ei olla leida. Ta oli selle üle 
ütlemata rõemus, et ta kaunis selgeste Ingliskeelt 
mõistis, mille tõttu ta ka kapteni palns, et ta temale 
mõnda Ingliskeele raamatut siis peaks ajawiiteks 
lugeda audnra. Sähärdust raamatuid ei ole mull 
mitte käepärast", ütles kapten sõbralikult. „Aga ma 
toon teile ühte hoopis teise sisuga raamatu, mis ühe 
sähärduse mõistliku noore mehele, kui teie olete, kõige-
mõnusamat ja tulusawat ajawiidet saab muretsema. 
See raamatute raamat käib kõige teiste raamatutest 
kaugelt üle". Kapten läks oma kambri ja tuli sealt 
warsi ühe wana, aga tugewaste köidetud Piibli raa-
matuga jälle tagasi. „See Jumalik raamat", ütles 
tema, „on mulle ühe kaugelt sugulase wiimseks 
mälestuseks ja jumalaga jätmiseks siin maailmas, 
kes Iirimaal piiskopiks oli ja seal kõrge wanaduses 
ära suri. Tema maanitses mind kangeste, et ma 
seda mitte igaühele ei pidanud lugeda andma, sest 
et mitmed inimesed seda kallist Jumala sõna kurjaste 
on pruukinud. (Nemad oliwad weel alles 5tatolikn 
usku, kellel Piibli raamatu lugemine ära on keela-
tud). Seda kartust, Armas Alkinar, ei ole mnll teie 
pärast mitte sugugi karta; teie ei saa oma loaga ja 
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jumalakartliku südame poolest seda raamatut nutte 
kurjaste pruukima. „Wõta ja loe"! hüüdis üks hääl 
taewast püha Augustinale, mis püha kirja lugemise 
peale oli tähendud, mida ma aga nüüd ka teile ütlen". 
Ludwig luges igapäew mõned head peatükid hoolega 
läbi. Omas praeguses seisukordas, kus ta kõigest 
ameti ja kaubatalitusest eemal seisis, mõjus püha kiri 
iseäraliku wäega tema peale; ta sai Jumalikust wäest, 
otsekui uueks inimeseks, tema südame lugu muutis 
ühtejärge paremaks. 

Kui selleaastane wihma sadude aeg mööda oli 
jõudnud ja ilusad kewade sarnatsed päewad jälle peäle 
hakkasiwad, tuli kapten enamiste iga õhtu poole senna 
ja kutsus Ludwigit omaga jahi peale tulema. Kap-
teu oli suur looduse uurija, sellepärast korjas ta kõik-
sugu lillesid ja õisa, mida ta Euroopa maale kaasa 
tahtis wiia. Nemad hulkusiwad mööda mägesid ja 
sügawaid orgusi läbi käies, kuna jahipeal käimine 
neile üsna kõrwaldaseks asjaks jäi. Ta hüüdis selle-
pärast suure wainmstusega, kui ta mõnda uut lille 
oli leidnud, mis temale seni ajani weel tundmata 
oli: „OH, Issand! Kui ime suured on sinu wäge-
wad teud, mida sa patuste inimeste laste kasuks ja 
meeleheaks oled teinud"! Ka Ludwig hakkas aega 
mööda Jumala loodust uurima ja seda suuremeelselt 
imekspanema. „Teie peate Jumala looduse imet palju 
sügawamalt katsuma uurida, kui teie seda seie maani 
olete teinud", ütles kapten sõbralikult. „Ma tahan 
teile ühe suure raamatu „taime riigist" anda, kus 
teie põhjani Jumala looduse imest wõite uurida". 
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Ludwig hakkas selle peale hoolega Jumala loodust 
uurima ja ka kapteni eesmärgi järele kõiksugu lillesi 
ja õisa korjama, mis tema usku oma Jumala sisse 
ikka kindlamaks kaswatas, mi et ta ühtepuhku pidi 
seda omas südames kordama: „ Oh kui suured, oh 
Issand! on sinu imetööd, mis sa oma sõna läbi 
oled walmistanud, oma püha nime mluks ja kiituseks"! 

„Siin saare peal", ütles ta kaptenile, õppisin 
ma alles Jumalat tema pühakirja sõnade läbi tundma! 
ja Jumala tundmine ja armastamine on küll see 
kõige tarwilisem asi meie maapealses elus, sest et 
D meie suremata hingele kõige suuremat kasu saadab. 
Teil on selleks täitsa õigus, härra Ansoi:, sest Jumal 
ei ole mind mitte asjata teiega ühes, seie saare 
peale elama saatnud. Minu siin olemine saab mulle 
tõega kogu eluaeg kasuks olema". 

Mölle kuu pärast tuli ometegi üks laew Bostoni 
linnast senna saarele, mis teisel nädalal senna tagasi 
tahtis minna. Kapten andis Ludlvig île nõu, selle 
laewaga Bostoni minna, üteldes: „Teie lähete sell 
moel küll oma isamaast weel kaugemale; kuna teie 
Bostonis aga wäga kergeste üht laewa saate leidma, 
mis Londonisse läheb. Londonist aga käiwad, nii kui 
teie seda jilba isegi teate, iga nädal laewad Londoni 
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ja Hamburgi wahet". Ludwig leidis seda uõu wäga 
sündsa olema, kuna ta aga sellegi pärast suures kim-
batuses oli. Tema, kui ühe rikka miljonääri ainumas 
poeg ja wara pärija oli tõega — mida ilmaski ette 
ei oleks wõinud arwata — ilma rahata. Ta istus 
oma teele miniku eeli õhtul, wäga nukra ja mureliku 
näuga laua ääres. „Mis teil wiga on"? küsis kap-
ten osawõtlikult. Ludwig aga wastas pool kurwa 
healega: „Oh kuidas saan ma sell moel oma isamaale, 
sest et mull ühte raha krossigi ei ole"! 

„Kui teil muud suuremat wiga ei ole", ütles 
kapten; siis saame meie sellega peagi walmis". Ta 
lnges selle peale suure summa raha imetlewa Lud-
wig'i ette laua peale, mida auus kapten jnba am-
mugi tema jauks walmis oli pannud. 

„Tei l ei ole selleks muud tarwis, kui aga üks-
nes ühte tunnistuse sedelit kirjutada, et teie minu 
käest uiipalju raha olete saanud ja see on ka kõik, 
mida ma teie käest nõuan". 

„Kuidas"? hüidis Ludwig imestades: „Teie tahate 
ühe õnnetuma mere hädalisele, keda teie armu poolest 
oma laewa peale olete wõtnud, nii palju raha lae-
nilks anda? teie ei tunne ju minu seisu korda mitte 
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lähemalt, kui aga üksnes minu oma ütlemise ja juttu 
järele". „Ma tunnen aga selle wastu seda parem 
teie auusat ja õiglast meelt", ütles kapten, „ja sel-
lest on mulle juba küllaltegi. Ma annaks teile weel 
enamgi, kui mull seda aga oleks. Ma arwan, et teie 
selle rahaga siiski Londonisse saate. Kui ma ühe 
mehele, nii kui teie seda olete, mitte raha ei peaks 
uskuma andma, siis ei taha ma enam ühegi inime-
sega siin maailmas tcgennst teha. Peale selle teete 
teie mulle sellega weel pealegi suurt head, kui teie 
seda raha wastu wõtate ja seda siis Londonis minu 
wana abitarwitawa haige emale wälja lasete maksta. 
Wõtke waewaks ja minge ise minu auusa ja armsa 
ema juurde ja andke see kiri tema kätte". 

Ludwig lubas seda laenatud raha, kui ka neid 
kulusid, mida auus kapten tema pärast oli kulutanud, 
Londonis tema emale kohe wälja maksta, niipea kui 
ta senna aga pidi jõudma. 

Teisel homikul, kui Ludwig Bostonisse minewa 
laewa peale läks, jättis ta omaga sõbraks saanud 
laewa kapteuiga köigesüdamelikuma kaelustamisega 
jumalaga, ntis juures mõlemile pisarad silmi tungi-
siwad. Ludwig sõitis Bostonisse minewa laewaga 
teele ja jõudis suurt ringi tehes, lviimaks ometegi 
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õnnelikult Londonisse. Ta läks kohe ühe oma isa 
rikka kanda sõbra juure, kelle jnures ta ka oinal 
endisel Londonis olemise ajal kortelis oli olnud. Kaup-
mees oli imetlemise pärast üsna kohmetanud, kui ta 
surnuks arwatud noort Alkmar^it täieste elnsalt nägi 
sisse astuma. Aga weel suurem oli meie Ludwig: 
ehmatus ja südame walu, kui ta kuulda sai, et tema 
hea ja armas isa juba ära olla surnud. — Ta wõt
tis selle kaupmehe käest suure summa raha ja läks 
selle peale kapteni wana ema juure, kellele ta kahe-
wõrdselt seda raha wälja maksis mida ta oli laena-
nnd. Ostis omale leina riided ja sõitis selle kõige 
esimise laewaga Hamburgi, kust ta posthobustega 
hilja öö peale oma sündimise linna jõudis. 

Raske südamega läks ta mööda uulitsaid, tuntud 
isa maja poole. Ta arwas oma inaja kõige suure-
mäs leina olikns eest leidma. Heledaste walgustud 
saali aknad ja kogn see wali kisa ja kära, mis Valt 

* sealt wastu kostis, kui inaja juure oli jõudnud, haa-
was weel enam tema kurwa ja murtud südant, nii 
et see üsna werd tilkus. Ta ei lasknud ennast selle 
tõttu mitte ette teadustadagi, waid astns otsekohe 
suurde pidu saali, et selle märatsema lärmile lõpe-
tilst teha. Selle tõttu oligi ta nii ilma ootamata 
häkiste pidu saali ilmunud. 



5. 

Isa haua peal. 

Teisel homikul oli Ludwiga kõigeesimine töö surnu 
aja peale minna, et oma hea ja auusa isa hauda 
ülesse otsida. Tema onnis isa ei olnud omale selles 
linnas weel päris hana krunti ostnud, sellepärast ei 
teadnud ta seda sugugi arwata, kuhu teda oli saanud 
maha maetud. Ludwig otsis kaua aega asjata oma 
isa hauda. „See on wäga imelik, ütles ta haudade 
ridade wahel kõndides, iseeneses, „et ma oma isa 
hauda ei leia, kes ometi üle aasta juba surnud on"! 

Üks hauakaewaja kaewas seal lähedal praegu ühte 
uut hauda. Lugwig läks selle juurde ja ütles: „Ar-
mäs sõber! oh olge nii head ja näidake mulle õndsa 
Alkmar'i hauda". Haukaewaja, kes üks auus ja 
mõistlik mees oli, kuna ta Ludwigit mitte ei tunnud, 
et ta selle surnud wana härra poeg oli, wastas oma 
labidat püsti mulla sisse lüües: „Seda hauda tean 
ja wõin ma teile küll nädata, kima selle peale mitte 
ühte ristigi weel ei ole mälestuseks pandud. See on 
küll üsna häbi lugu tema rikka warapärijaa kohta, 
et n'ad niigi palju temast enam ei hooli, kelle läbi 
n'ad ometegi nii rikkaks on saanud, et temale ühte 
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ristigi oleks wõinud tema haua peale mälestuseks 
panna, mida n^ad ka wist ilmaski enam ei saa 
tegema, sest et n'ad oma auusat heategijat täitsa 
unustuse sisse näitwad olema jätnud! — Jah see on 
nende tänu wana auusa mehe kohta"! 

Ludwig walas seda kuuldes kibedaid silmamee 
pisaraid. Nuttes läks ta hauakaewaja järele, kes ees 
sammus, oma õndsa isa haua poole. Haua juure 
saades leidis ta seda ilusaste ülesse haritut olemast, 
kuna haua peatse kohal üks ilils lillepõesas, täis 
helepunasid roosi tupsust õitses, mähärdust Ludwig 
weel enne omas kogu elus ei olnud näinud, mille 
lehtede ja õite peal tuhanded homikuse kaste tilgad 
kui pärlid, ülestõuswa päewa paistel särasiwad. 

Ludwig seisis tüki aega risti pandud kätega oma 
isa haua juures, knna ta silmad sorinal wett jooksi-
load, millega ta oma hea ja armsa isa hauda nii-
lutas. See ilus lillepõesas aga andis tema kurlva 
südamele wiimaks ometegi pisut troosti ja rahu. 
Kui ta südamlikult isa haita peal oli lõpetanud pal-
lvetamast ja teda kõige selle hea eest tänanlast, mis 
ta lapsepõlwest saadik tema wastu omaisaliku armas-
tusega oli ülesnäitnud, küsis ta hauakaewaja käest: 
„ aga kes on siis selle ilusa lillepõesa seie haua peäle 
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istutanud ja kes ou seda hauda umbrohust puhtaks 
hoidnud"? 

„OH Jumal"! ütles wana auus hauakaewaja 
pool õhates: „See hea lapsuke on wana auusa ja 
õndsa härra Alkmar'i raamatu pidaja Wolmut'i 
tütar, Luise. Ta oli selle üle wäga kurb ja walas 
ärdaid silmawee pisaraid, et ahned sugulased ja 
warapärijad nii häbematad wõisiwad olla, et n'ad 
wana auusa härra Alkmar^ile mitte ristigi ei raat-
sinud haua peale mälestuseks panna. „OH et meie 
rikkad oleksime", ütles ta „siis paneksime meie ühe 
kõige ilusama mälestuse kiwi, kogu surnu aia kohta 
tema haua peale, üheks jäedawaks mälestuseks. Nüüd 
aga —• „ ütles ta kurwa meelega senna juure lisades 
— „tahan ma teha, mis mull' aga wähegi weel 
wõimalik on. Ma tahan tema haua peale ühte lille-
põesast istutada, ehk see küll ühe ilusa risti kohta 
midagi wäärt ei ole, kuna mull selleks muud jõudu 
ei ole". Sellepeale ostis ta ühe lillepõesa juurika ja 
istutas seda seie haua peale. Ta kaewas oma õrna 
kätega augu, milleks ta minu käest omale labidast 
palus ja istutas nuttes selle roosi põesa juurika maha, 
mille juures tema wähemad õed teda jõudumööda 
aitasiwad. Waadake noorhärra, sealt kaugelt jõest 
käis ta iga hommiku ja õhtu wett toomas. Iga püha-
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päew tuleb ta oma wähema õde-wendadega seie haua 
peale palwetama ja seda harima, nii wäga näitab ta 
oma endist peremeest ja heategijat armastama ja auus-
tämä, ehk õnnis loana härra küll enam midagi nende 
heaks ega kasuks ei wõi teha! Need auusad inimesed 
on tema wastu siiski wäga mõistlikud ja tänulikud"! 

Gt Ludwig wäga südamelikult sellest näitas osa-
wõtma, jutustas hauakaewaja edasi kõneledes: „See 
oleks wana auusa Wolmuti ja tema lastele suureks 
kasuks olnud, kui wana auus Alkmar weel wähe kauem 
oleks elanud, sest siis ei oleks u'ad ilmaski puudust 
ja waesust saauud kannatada, millega n'ad nüüd 
peawad wõitlema, sest et neil mõnikord õiete süüagi 
enam ei ole. Oh, oleks tema auuwäärt poegki weel 
wähemast elus, kes ära olla uppunud. See olla 
niisamasugune hea ja helde südamega inimene 
olnud, kui tema auus isa seda omal elu ajal oli; 
ueed head inimesed ei oleks oma kõige truuimat 
tecndrit ilmasgi mitte naiste lastega nii armuta 
majast wälja kihutamtd, kui seda kiwikõwa süda-
mega ärwijad tegiwad. — J a nii, km wahest arwa 
üks õuuetus üksi inimese kaela langeb, nõnda sün-
dis fee ka siin: Waua raamatu pidaja oli kogu oma 
waewaga teenitud kopikad oma peremehe kätte hoida 
annud, sest ta teadis, et fee seal Mg^-MiOM^-alab^ 

r»/\Ln •••••• 
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seisis. Ärwijad aoa katsusiwad auusat meest igale 
woodi laimata ja teutada, kuna u'ad temale weel 
sedagi süüks andsiwad, et ta oma peremehe raha olla 
läbi löönud ja kõrwale saatnud, mille tõttu u'ad tema 
peale kaewasiwad. Härra Praht oli weel pealegl uii 
häbemata, et ta tema kraamid kohtu poolt uii kauaks 
laskis kinni paima, kui selgeks pidi saama, kas ta 
ilmasilüta ehk süüaluue ou. Waua Wolmut ei saa 
uüüd omast rahast enam sinsisigi, kuna ta kõige 
wiimaks ka wist peaftgi peab ilma jäema. Tenia 
annsa ja wiisata tütre uõel ou uüüd see aiiunnas 
rikkus, mis seda suurt perekouda peab aitama toita 
ja ülespidada. Waita perekonna isa ei jõua oma 
kirjutamisega ka enam snurcmat midagi teenida, sest 
et ta silmad juba üsna töntsiks on läinnd; ema olla 
üsna haiglane ja teised lapsed alles wäiksed, nii et 
n'ad midagi wõiksiwad aidata teenida. Nemad aitawad 
endid aga üksnes oum usina tütre näputöö läbi auu
saste ilmast läbi. Tema oskab aga ka wäga ilusad 
uäputööd teha, uii et üsna lnst seda on näha. Ühel 
päewal, kui ta jälle oma wähema õega lillepõesaft 
tiili kastma ja selleks jõest wett läks tooma, siis tahtsin 
ma korwist korraks järele waadata, niis seal sees 
pidi olema, mida tema wäike õde aga mitte ei lasknnd 
kes käsikorwi hoolega omas süles hoidis. — Selle 
peale wii ka Luift jõe äärest wsekannuga tagasi. 
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Wäike õde kaebas seda kohe oma õele, et ma korwi 
tema käest olla tahtnud ära wõtta, tfitife naeratas 
selle peale ja näitas mulle ühte walmis tikitud kaela 
shalli, mida ta ühe rikka ja toreda proua jauks oli 
tikkinnd ja warsi ära pidi minema wiima. Via imet-
lesin wäga tema ilusa ja osawa näputöö üle, sest 
ilmasgi ei ole ma weel enne ühte nii ilnst tööd 
näinud, mille sisse lilled ja roosid oliwad õmmeldud, 
just kui kaswakstwad need alles; minu arwates ei 
oleks neid ükski maalder paremine wõinud sinna peale 
maalida, nii osawaste ja kunstlikult oliwad need wälja 
õmmeldud. 

Ludwig kuulas waua hauakaewaja juttu kõige-
suuremd .tähelepaueniisega pealt, mis peale ta ühe 
roosinnpu lillepõesast wõttis, ööldes: „OH minu ar-
mäs ja kallis isa! ma lootsin sind küll priskelt ja 
terwelt oma wanemate majast eest leida, et sind 
rõõmn teretamisega oma wastu rinda oleks wõinud 
suruda, kuna sinn wiimne põrm aga nüüd siin mnlla 
all pnhkab. Äia tahan sinn wiimseks mälestuseks seda 
roosikest omas rindas kanda ja sellega mõelda, et nii 
kui see roosikene saab äranärtsima, nõuda lõppewad 
fci kõik meie maapealsed rõõmud; uii kui see minugagi 
ou sündinud!" Selle peale audis ta õrua lillekesele 
niiskel silmil [suud, mis peale ta seda omale rinda pani. 
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Siis pistis ta hauakaewaja suureks imetlemiseks 
sellele ühe kuld raha peusse; päris weel hoolega selle 
järele, kus uulitsas ja kelle majas nüüd waua auus 
Wolmut pidi elama, mis peale ta ka otsekohe senna 
poole hakkas sammuma. 

6. 

W o l m u t ^ i perekond. 

Selle wahe peal oli juba jutt üle kogu linna 
laiali lagunenud, et noor Alkmar imelikul wiisil sur-
mast olla ära peasüüd ja jälle tagasi tulnud, mis ka 
Wolmuti kõrwalise korteli oli jõudund tungida. Wol-
mnt oli seda kuulda saades ka kohe linna tõttanud, 
et selle üle lähemalt teadust saada. Tema tuli, aga 
peagi jälle selle rõõmsa ja kindla teatusega koju tagasi, 
et see kõik tõsi olla, et noor Alkmar alles elus olla, ja 
jälle tagasi oli tulnud. Ta ei märkanud rõõmu pärast 
enam kübarat ega keppigi käest ära panna, waid jutus
tas püsti jalul, kesk tuba seistes, mis ta Ludwigast 
selle lühikese aja sees oli kuulda saanud. Luise jättis 
oma tikkimise töö seisma; wäiksed wennad ja õed aga 
kunlasiwad undishimnlikult isa jntustamist pealt. Emal 
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ei tulnud enam meelegi oma kõigewähema lapsele 
M a anda, ehk see küll oma pisukesed käed selle järele 
wälja sirutas. Wolmut lõpetas oma juttu, Jumalat 
selle eest kiitmast ja tänamast, kuna ta ütles, et ta 
Ludwig'it kuskilt pooltki ei olla ülesse leidnud, ehk 
ta teda küll igalt poolt oli otsinud ja taga pärinud. 
Ükski ei teadnud ega wõinud seda temale öölda, w s 
ta praegu pidi wiibima. Surnu aia pealt teda otsima 
minna, ei olnud auusa wanakese! meelegi tulnud. 

Weel ei olnud wana auuwäärt Wolmut oma 
juttu aega saanud lõpetadagi — seal läks uks lahti 
ja Ludwig astus sisse. N'ad ehmatasiwad üsna selle 
üle rõõmu pärast, kuna nende kõikide silmad rõõmu 
pärast otse hilgasiwad. Wana Wolmut wajutas pisaral 
silmil Ludwigit oma wasw rindu, kuna kõik lapsed 
tema ümber kokw kogusiwad, et oma rõõmu sellega 
ülesse näidata, millest nende süda nii täis oli. „ Härra, 
Ludwig, teie ise!" hüüdis Luise, „oh Jumal, mis* 
sugune õnnelik saatus!" „OH et wana õnnis härra 
weel elaks ja selle suure rõõmust osa wõiks wõtta, 
et tema armas ja kallis poeg weel alles elab! iitles ema. 

Sellest rõõmust saab mulle juba küllalte siin 
maailmas," ütles isa, „nüüd wõin ma omad silmad 
rahuga kinni panna, sest ma olen seda oma silma-



— 38 — 

begct juba näha saanud, et ülekohtuste patn rõõm 
nutnks on mundetnd." 

Ka lapsed awaldasiwad oma rõõmu sellega, kui 
n'ad küsisiwad: „aga knidas saite teie sügawast merest 
jälle wälja?" Prits, kes ühest enuenmistsest jutu 
raamatust, kandlemängija Arioni lngu oli lugeuud, 
kuidas teda üks suur lendaw kala omas selgas merest 
wälja oli tassinud, arwas, et ka Ludwig sedamoodi 
oli saamid uppumise surmast ärapeastetud. Prauts, 
kes juba natuke targem ja mõistlikum oli, ütles: „fee 
on wäga hea, et teda mõni hai kala mitte ära ei 
söönud. Wäiksed tütarlapsed aga küsisiwad, et kas ta 
mitte ilusaid pärlid ja korallist neile merest kaasa ei 
ole toonud." 

Selle peale istus Ludwig tooli peale maha ja 
päris kõigesuurema hoolega oma isa wiimse elu-
päewade, haiguse ja surma järele. Waua Wolmut 
jiüustas kõik pitkalt ja laialt ära, mis ta tema õndsa 
isast aga weel wähegi teadis rääkida, kuna kõikide 
silmad selle juures Ludwiga ühes märjaks läksiwad, 
sest nii armas ja kallis oli neile wana õnnis Alkmar 
olnnd. Selle peale jntustas ta, kuidas warajägamisega 
lugu oli läiuud, mille juures härra Praht fee kõige 
häbematam oli olnud. Paar tuudi oliwad selle seie-
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tenniste ja arutamiste all M paar silmapilkn mööda 
lendanud. Ludwig lubas nende kõikide elnjärge 
nüüd pea parema järje peale seada, mis peäle ta 
nendega jumalaga jättis, sest et ta omal linnas paljn 
tarwilisi asju ütles ära õrndada olema. 

7. 

$ätta von tytatyt oma p e r ekonnaga . 

Härra vou Prahi majas ei olnud inimesed aga 
selle wastn sugugi mitte rõõmsad. Härra ja proua 
vou Praht enda ninatarga tütre Luntsie ja ühe wana 
tädiga, kes ennast ütlemata targaks pidas, oliwad 
nurjaläinud pidu järele kõik suures saalis koos ja 
pidasiwad kogu öö läbi nõu et mis nüüd teha ehk 
peale hakata. 

„ Hirmsamat ega kohntawaniat asja ei oleks mulle 
enam wõinndki kaela peale langeda, M see, et see 
poiss muid korraga wälja ilmns. Paljn ennem oleks 
ma seda näinnd, et see maja minu kaela oleks lan-
gennd ja meid kõiki sellega oma alla matnud, nii 
kui nieie siin praegu seisame. Sest kui ma seda 



— 40 — 

ärwitud pärandust jälle tagasi pemt andma, mis ka 
tõega nii peab sündima, siis olen ma waene kerja-
sant. Kõik see, mis umll enne oli, on selle uhke 
elamisega sootumaks läbi löödud; meile ei jäe enam 
midagi üle." 

„DH, minn Jumal," ütles proua, „siis peame 
meie ka omad kullakarwa linalakad äraulüüma ja ma 
peau oma armsa tütrega jälle jala teatrisse sammuma, 
fui muugi alatu rahwas. Seda ei suuda ma siis 
enam üle elada!" 

„Teie ei saa minu arwates enam sugngi edes-
pidi wõima teatrisse minna," ütles mees tuskaselt. 
„Mis meile nüüd Üksainumas teatris käima õhtu 
maksma tuleb, sellest peame meie endid kogu uädal 
otsa katsuma läbiaidata." 

Peude tütar Luutsie aga, kelle silmad oma sõrmes 
olewa diamanti sõrmnse peal wiibisiwad, õhkas pisa-
rail silmil: „DH sa taewas, siis wõetakse see ilus 
ja kallis sõrmus ka ära? aga, oh ei, ei, noor Alkmar 
ei saa mitte nii wali ega kõwa südamega mees olema, 
et ta oma õndsa ema ehet minu käest peaks ära-
wõtma, mida ma korra juba omale oleu ärwinud." 
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„DH sa narr," ütles isa, „mida sa kõik weel ei 
looda. Nia ütlen sulle: sõrmus kõige ehte asjadega, 
kuld, hõbe, majad, aiad ja see suur ruha summa, mis 
intresside peal, see kõik wõetakse meie käest ära — ja 
meie knldne eln on igaweste möödas!" 

Wana tark tädi aga ajas nina püsti ja ütles 
fuurustawa uhkusega: „Mis meie eudid sellega tühja 
waewame! mina tean selleks ühte sündsat abinõu! 
üks sündlik abielnssc heitmine teeb selle kimbatusele 
kohe lõpetnst. Luntste wõtab noore Alkntar'i omale 
meheks ja siis jäeb peaaegn kõik wanawiisi." 

„ Härra oon Praht aga rapntas seda kuuldes 
pead, kiuta prona ütles: „ Ühte tüdrnknt, kellel midagi 
kaafawaraks ei ole, ei saa ta minn arwates omale 
mitte abikaasaks wõtma!" Kergemeelne tütar aga 
hüüdis wõidu hõiskamisega: „Ärge sellepärast mures 
olge, mamma! sest enne, kni neli nädalad mööda on 
jõudnnd, saab ta minn jalge ees põlwitama ja teie 
käest minu kätt paluma, — ta ou küll uatukene wäga 
liiga tõsine ja natuke — noh, kuidas pean ma seda 
ütlema, — liiga ihnus, kes oma prouale wist kõiki 
lõbustusi nii kergeste ei saa lubama. Aga ta on 
siiski üsna ilus mees, kuna ma sellega pean katsuma 
leppida, et hapu õuna magusa asemel pean närima". 
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See edew ja halp tütarlaps, kes kõiksugu romaa-
nisi oli lugenud, kuna ta pühast lirjast peaegu suu-
remat ühtegi ei teadnud, astils suure peegli ette ja 
ütles oma rahul olemiseks iseeneses: „ Iah , see saab 
ja peab tõega nõnda sündima ja minema"! 

Koit oli juba ammugi wäljas ja — siis läksiwad 
kõik, nii kui see nende juures üsna sagedaste sündis, 
magama. Täna ei wõinud ega saauud n\ib oma 
silmi mitte kinni panna. Paari tunni pärast istnsi-
wad n'ad jälle uueste kõik koos ja pidasiwad nõu, 
et mis neil edespidi kõige sündsam oleks ette wõtta. 

N'ad oliwad sellega kõik ühes nõus, et u,'ad Llld-
wigi wastu edespidi õige sõbralikud ja lahked tahtsi-
wad olla, endid eilse kohmetuse kohta wabandades, et 
tema senna ilmumine nii häkiste oli tulnud, mille 
üle n̂ ad suure rõõmu pärast üsna ära oliwad ehma-
tanud. Härra von Praht wõttis nõuuks, Ludwigi 
tagasi tulemise auuks, suurt pidu söömaaega wal-
mistada. 

Kui n'ad selle üle weel alles aru pidasiwad — 
astus Ludwig korraga uksest sisse, mille juirres kõik 
püsti tõusiwad ja temale wastu tõttasiwad, kuna 
n'ad tema ärapeasemise üle ütlemata suurt rõõmu 
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awaldasiwad ja tema edespidise eluks õnne soowisiwad. 
Wana tädi tuletas meele, et kas see mitte sünnis ei 
saaks olema, kui n'ad tema tagasi tulemise mälestu-
seks, wäikse pidu teeks, mida ka härra von Praht 
wäga sündsaks kiitis. 

Ludwig ei öölnud selle wastu midagi, kuna ta 
aga seda uõudis, et temal selle pidu peal täieline 
majaperemehe õigus pidi olema ja et ta omalt poolt 
ka mõned wauad sõbrad sellest paluda osawõtma tulla. 
Ta nõudis, et see pidu paar uädalad edasi pidi 
saama lükatud, sest et ta oma isat weel leinata, kuna 
sellega siis üks teine pidu pidi ühendud saama, mis 
kogu tema edespidise elu kohta tähtjas olla. 

Härra von Praht oma proua ja wana tädiga 
leidsiwad seda wäga sündsa ja õige olemast, kuna 
Luutsie kawala naeratamisega tähik kõrwa sisse sosis
tas: „Kas panite tähele, mis ta ütles"? Sellest 
päewast saadik meelitas ta noortmeest igate moodi ja 
katsus oma armastuse wõrku mässida, kas fee seda 
tahtis — ehk ei. Ludwig aga põlgas seda halpi tüdru-
kut kõigest südamest, kuna ta seda weel lausa wälja 
ei tahtuud näidata, kui wastu meelt ta temale oli.— 
Edew tüdruk aga näitas selle peale kindel olema, et 
see pidu tema kihluse õhtu pidi olema. 
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8. 

Luise Wolmut. 

See oodetaw ja neile igaühele oma arwamist 
mööda tähtis päew ja õhtu jõudis katte. Ludwig 
läks selle täheudud päewa õhtu poole wana Wolmuti 
korteli. Ta kutsus isat, emat ja Luiset wäheks ajaks 
jalutama. Luise tahtis enesele teisa riideid hakata 
selga panema, mida aga Ludwig keelas tegemast, sest 
et tema lihtsad riided selleks head küll olla. 

Nende tee läks surnuaiast mööda. „Eks läheme 
korraks sisse", ütles Ludwig, „sest ma soowiks oma 
hea isa hauda jälle korraks näha". Luise süda peksis 
selle juures peaaegu üsna kuuldawalt. Ludwig ei olnud 
senni ajani lillepõesast sõnagi nende kuuldes lausunud, 
milleks temal oina iseäranis Põhjus oli, mida meie 
ka kohe kunlda saame. 

Häbelik tütarlaps kartis, et see uüüd wälja tuleb, 
et ta selle lillepõesa omast lapselikust armastajast süda-
mest wana auusa Alkmar^i haua peale oli istutanud, 
mida ta aga nutte et tahtnud, sest et ta Ludwiga 
kiituse ja tänu awaldust ei tahtnud oma häbeliku 
meele pärast kuulda. Ludwig astus Luisega isa haua 
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juure, kus ta kübara peast ära wõttis ja niiskel 
silmil oina ette palwetas, mida ka kõik teised niisama 
südamelikult järele tegiwad. — Peale selle oliwad kõik 
tüki aega wait — üksnes waikne õhtu tuul liigutas 
puude oksi ja lehti, mis wahete wahel haudade peale 
langesiwad. — Kõigide silmis seisiwad selle juures 
pisarad. 

„Luise" — ütles Ludwig pehmel toonil — „sina 
olid see, kes mulle pärast minu isa surma selle lille 
põesa läbi, mida sa miuu isa haua peale oled istu-
tanud, esimist tröösti ja meelelahutust tegid". Ma 
olin juba omast noorest põlwest saadik sinust suurt 
lugu pidauud ja sina ka minust, mida ma wäga selgeste 
olen märganud, iseäranis weel minu ootamata tagasi 
tulemise üle mere Põhjast, kus teie kõik mind oma 
wiimist und arwasite puhkama; sest saadik on juba 
ueliteistkümmend päewa möödas, kui meie üksteist nii 
kaua aja järele jälle esimist korda nägime. Minu 
mõtted ja arwamised ei wõi sulle selle kohta mitte 
enam nii wäga wõerad ollagi, mida ma nüüd tahan 
awaldada. Kui minu õnnis isa weel alles elaks siis 
oleksin ma sind tema juure wiinud, üteldes: „Seda 
sinast neitsikest olen ma omale tulewaseks eluseltsili-
seks walinud, ära keela selleks, armas isa, oma 
wanema õnnistamist mitte"! Nüüd aga, armas Luise, 
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olen ma sind tema tyaua juure toonud, mis ka sulle 
nii kui mulle üks pühadus on, kus ma sinu kätt 
omale palun; sellega ühes ta sinu hea ja auusa 
wanemate õnnistamist". 

Wana Wolmut, kellel seniajani uneski meele ei 
olnud tulnud, ühe nii suure õnne peale mõtelda, oli 
sellest niitvaga liigutud saanud, et ta tükil ajal sõnagi 
suust ei saannd. Luise ema aga ei wõinud selle suure 
rõõmu pärast muud teha kui üksnes rõõmu silma wee 
pisaraid walada. Luise katsus kõigest wäest hoida, et 
ta mitte maha ei pidanud kukkuma, sest nii wäga oli 
see teda imetlema ja südame rõõmu pärast kohkuma 
pannud. „Aga mõtelge ometi selle peäle, härra Alk-
mar", ütles isa wiimaks kogeldades, „teie olete pea-
aegu milljonär oma wara poolest, kui minu waesel 
lapsel midagi wara ei ole kaasa tuua — mitte midagi, 
mida ta omaks wõiks nimetada"! 

„Noh, kui muud wiga ei ole", ütles Ludwig, 
„siis wõin ma ennast täieste õnnelikuks kiita. Teie 
näete selle juures juba isegi selgeste ära, et ma oma 
pruudi walitsemise juures, raha ega wara peäle ei 
waata, mida mull sugugi tarwis ei ole, sest et meie 
õnnelikuks elamiseks juba sajandik osa küllalte sellest 
rikkusest aitaks, mis mull on. Minu õnnis isa õpe-
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tas mind, auusast meelest ja Iumala-kartusest rohkem 
lugu pidama, kui kõige maailma rahast ja warast, 
mis üürike ja kaduw on; omas hirmsas ahastuses ja 
surma hirmus mere peal olles õppisin ma seda kõige 
paremine ja selgemini teadma ja tundma, et palju 
ülemaid asju on leida, kui kuld, hõbe ja kõik maa-
ilma kallid kiwid ja warandused, — sellepärast on ka 
Luise süda enanr wäärt, kui kõige maailma milljo-
uid". Ta murdis ühe roosi lille ja pistis seda Luise 
junkstesse. „Seda roosi, mille lille põesaga Luise 
minu õndsa isa hauda ehitas, annan met temale 
prnudi ehteks ja kingituseks, millest tenia kaunistami-
seks küll on.—Armas isa ja ema, õnnistage meid"! 

I sa ja ema ei saanud, müa südame liigutamise 
pärast esiteks sõnagi suust, alles tükki aja pärast 
wõisiwad n'ad kui ühest suust öölda: „Iumal õnnis-
tagu teid, meie armsad lapsed! Oh missugust suurt 
rõõmu laseb Jumal meie wanal päiwil meile weel 
osaks saada. Tema aitku ja andku, et teie maapeal-
sed elupäewad alati nii õnnelikud wõiksiwad olla, kui 
see teil täna on! jah seda aitku ja andku Jumal"! 

„Luise", ütles Ludwig edasi kõneledes, siin oma 
õndsa isa haua peal, tõutan ma sulle, et ma sind 
kõigest südamest armastada ja auustada tahan, kuni 
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surm meid üheteisest lahutab, peaks aga ka meie 
järele tulijad ükskord niisamasuguse tänuliku silmamee 
pisaratega meie mõlemi haua künkal seisma, nii kui 
meie seda minu isa haua juures oleme". Luise lan-
ges selle peale nuttes Ludwigi rinna najale. 

9. 

Luutfie von Praht. 

Sügawa südame liigutamisega, ilma et ta sõnagi 
oleks rääkinud, jölldis Ludwig Luise ja tema wane-
mate saatusel, oma wanemate maja juure. „ S i i n " , 
ütles ta, „saab minu peale oodetud, mull on selleks 
küll wäga kahju, et ma siin täna õhtu oma südame 
rahu, mõne hälbi ja auuahne inimese läbi pisut pean 
rikkuma, kuna ma selle asemel waigist rahu soowiks. — 
Ma ei wõi senna wastu aga midagi enam parata, 
sest et see teisiti ei lähe. Pealegi olen ma selleks 
oma mehe sõna annud; ka teie peate sisse tulema". 

Selle peale astus Ludwig, Luise käe alt kinni 
hoides, toredasse pidu saali, mis roosikrantside ja 
lillekimpudega oli wälja ehitatud. Luise wanemad 
käisiwad nende järel. Muusika mäng ja trompeetide 
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paugutamine wõttis tulijaid teretades wastu. Ludwiga 
käewarre alt kinni hoidja Luise, oli Prahti perekonna 
meelest üks niisamasugune imestamise, ja hirmu wää-
riline nähtus, kui see neljateistkümne päewa eest Lud-
wigi enese häkilise senna ilmumisega oli olnud. „Surm 
ja põrgu", pomises härra von Praht kirudes oma 
ette habemesse, „mis peaksiwad need näljatsed rottid 
siit tahtma? see tuleb kogu sest kohtukäimast! nüüd 
on n'ad tema kõrwad oma waesusest täis puhunnd — 
ja ta weab n^ad nüüd weel koguni seie. Oh oleks 
ma wana Wolmutile need kerja kopikad kätte wiska-
nud, siis oleks ma temast jäedawalt lahti saanud"! 

Prõua von Praht aga surus mokad kokku, kuna 
ta läbi hammaste kirises: „See on õtse häbemata, 
et ta seda kerjatüdruku sarnast õmbluse mamselit seie 
tõi! ühe niisuguse tujuka wäimehe lähedal saab mull 
tõeste raske olema elada"! 

Luutsie oli seda uähes üsna kahwatu wiha pärast; 
ta astus oma kõrge sulgkübaraga, kus kallid Iaana 
linnu suled kõikustwad ja diamandi nõelad juustes 
ning sõrmused sõrmes särasiwad, uhke pea wäänami-
sega, mida kõrgeste haritud würstlikud preitidki ei 
tee, waese tütarlapse kõrwa, kellel miski uhkust ega 
kõrkust ei olnud. 

Luise oli kogu seda uhkust ja toredust nähes, õtse-
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tui pool uimane, nii et ta peaaegu üsna wärises 
Ludwiga käekõrwas. 

Wana tädi aga ütles pirisedes: „See kontori paki-
kandja tütar, oma rumala talupoja moodide ja tvii-
siga, oleks parem senna wõinud jäeda, kus ta õige 
koht on". Ometegi käskis ta Luutsiet tema wasw 
sõbralit ja lahke olla, sest et seda wiisakas kombe 
nõuda. 

Muusiku müra segas seda aga kõik ära, nii et 
Ludwig ja Luise neid kihwtisid sõnu ei kuulnud. Wana 
tädi aga olla seda kõik pärast oma kõige usaldawama 
ja parema sõbradele rääkinud, kelle läbi see üle kogu 
linna teatawaks sai. 

Ludwig aga astus edasi; andis käega muusikantidele 
märki, mis peale mäng waikis. Ta ei olnud Luiset 
oma käe alt weel ikka mitte lahti lasknud; wägise 
Ludwigi peale tungiw Luutsie pidi oma pahanduseks 
üksnes sellega leppima, et ta tema pahemale poole 
astus. Luise kõrwas seisiwad tema isa ja ema, kuna 
Luutsie kõrwas jälle selle isa, ema ja tema tädi sei-
siwad. Senna kokku tuluud piduwõeraste hulk aga 
seisis uudishimulikult seda pealt waadates, nende 
ümber ringis. 

Härra von Praht alustas sellega oma kõnet: „Ma 
tean seda küll, minu armas Alkmar", ütles ta, „miks-
pärast teie need head inimesed seie olete toonud. See 
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on ju muidugi selle kohtu asja pärast, mis mull 
nende auusa inimestega ette tuli. See teeb mulle 
wäga haiget, et m'e wana auusa Wõtmaaga tülisse 
sattusime — kuna üks sõna, ehk märguandmine teie 
poolt, härra Alkmar, selleks juba küll on, et see 
protsess lõpeb. Ma maksan selle summa, mida see 
auus härra nõuab weel täna õhtu wälja. — Hee, 
Jakob! —mine ja kutsu minu raamatupidaja ja kassa 
hoidja kohe seie"! 

„Ei ole tarwis, härra vou Praht"! ütles Lud-
wig, „kuna fee ka mitte enam teie asi ei ole, waid 
minu. Härra Wolmut peab aga oma waewaga teeni-
tud kopikad, muidugi teada, kätte saama. Sellepärast 
ei ole ma aga neid auusaid inimesi mitte seie toonud, 
waid selleks on üks hoopis teine põhjus, mida teie 
küll waewalt suudate arwata. Kus teie mind nüüd 
arwasite olema? et teadke siis; meie kõik olime ja 
tuleme praegu minu õndsa isa hana pealt"! 

Härra von Praht kähwatas seda kuuldes lumi 
walgeks näust ja palju ei puudunud selleks, siis oleks 
ta sajatades wälja pahwatanud, mida ta aga weel 
alla sai neelata: „Kas täna siis kõik pahad waimad 
minu wastu on wälja kutsutud"! Ta kogus ennast 
aga peagi ja hüüdis kahjatsewa häälega: „OH sina 
Jumal! jah, seal pean ma küll omaks häbiks ütlema 
ja tunnistama, et nia selleks oma sugulaste wastu 
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liiga pehme ja järeleandlik olen olnud, nii et selle 
aunsa ja kalli mehe haua peale weel mäleswse kuju 
ei ole saanud pandud. Oh kui suur rõõm ei oleks 
mulle selle juures mitte osaks saanud, kui teie nüüd 
sealt uhket mälestuse sammast, omaks kõigesuremaks 
südame rõõmuks oleksite eest leidnud. Aga mis teha! 
kunstnikud ei saa selle plaaniga weel ikka mitte wal-
mis, kuna ma weel pealegi oma armsa sugulastega 
selle üle kangeste riidus olen, sest et nemad ja ka 
mina seda uhket mälestuse sammast senna ühtlasi 
tahame ülesse panna, kuna minu ettepanik neile selle-
poolest pisut wastumeelt on, sest et ma auusa mehe 
haua peale ühte nii toredat ja kallist mälestuse sam-
mast tahan lasta ülesse panna, kui seda waewalt ühe 
kuningal wõib olla". 

Luutsie ütles: „OH kuidas olen ma oma isat sel-
lepoolest palunud, et ta sellega peaks ruttuma et tore 
mälestuse sammas peagi selle armsa ja kalli mehe 
hauda wõiks ehitada, — ja oh kui sagedaste olen ma 
seal pühal paigal käinud, kus tema wiimne põrm 
puhkab. Alles kahe päewa eest olin ma weel seal ja 
nutsin kibedaid silmamee pisaraid tema waratse surma 
üle". Neid wiimseid sõuu ütles ta üsna nutust kiu-
nuwa healega, kuna ta walge nina rätikuga oma 
silmi tegi kuiwatama, just kui nutaks ta ka tõega. 
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Auusa meelse Ludwig: süda hakkas kogu seda 
hirmsat walet kuuldes tahtmata pööritama. „Noh, 
mamselikene", ütles ta, kui teie weel alles kahe päewa 
eest minu õndsa, isa haua peal käisite, kas teie seda 
siis sugugi ei näinud ega tähele pannud, et seal juba 
üks wäike mälestuse saamas on. Ma sain selle üle 
kangeste waimustud. Kuidas meeldis see teile? ma 
soowiks seda heameelega teada saada, mis teie selle 
kohta arwate"? 

Luutsie läks ürapunastades, — kahwatumaks — 
ja hakkas ekitama: Ma olin — ma ei tea mitte — 
fee peab seal ". Piinlik waikus walitses selle 
peale pidu saalis. Luutsie oleks häbi pärast õtse maa 
alla tahtnud wajuda, kui see wõimalik oleks olnud. 
Isegi söuakas tädi ei teadnud selleks nii kohe head 
nõu, millega ta Luutsie häbemata walet, uue walega 
oleks wõinud tasandada, kuna ta isieneses aga pomi-
ses: „See inimene on küll meie kõikide õnnetuseks, 
meite kaela saadetud. Esimise pidu ajal tegi ta meile 
oma ettemõldimata oliku läbi suurt hirmu ja ehma-
tust, just kui oleks ta häkiste surnust ülesse tõusnud, 
kuna ta nüüd weel koguni surnuajast tuleb ja üksnes 
haudadest ja haua kiwidest kõneleb. Pealegi toob ta 
need kolul kerja sandi sarnast inimest seie, sest palju 
paremad ei ole n'ad oma wiletsas ülikondades mitte 
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sugugi selle toreda pidu ja seltskouna kohta". Ta ei 
tahtnud oma õe tütart aga mitte häbisse jätta, mille 
läbi nende kõikide plaan täieste nurja oleks ivõinnd 
minna, sellepärast ütles ta maheda healega: „Vta 
arwan, et sa sellega pisut eksisid, kui sa paari päelva 
eest ütlesid, seal haua peal olema käinud! sa tahtsid 
wist ütelda, paari päewa eest enne seda, kui noor-
härra Alkmar jälle koju tagasi tuli, kes minu arwa-
mise järele senna nüüd ühe ilusa mälestuse samba 
on lasknud ülesse panna. 

Ludwig aga wastas selle peäle: „Teic eksite sellega 
niisama, auus emand! kuna ma seda selgeste ja kind-
laste wõin öölda, et suutfie ilmaski seal ei ole 
käinud — mitte ühte kordagi, niisama kui teiegi ja 
härra Praht ega tema proua seal ei ole käinud, sest 
siis oleksite teie ka seda mälestuse sammast näinud, 
mis seal juba mitu kuud seisab." Selle peale ütles 
ta tõsise ja läbilõikawa sõuadega: Tee teeb minu 
südamele suurt südame walu, et teie, härra vou Praht, 
nii wähe minu õiiofa isast olete hooliund, et teie, 
tema hana peale ühte ristigi ei lasknud paima, mida 
need kõige waesemadki inimesed oma wanemate ja 
sugulaste mälestuseks teewad, kuna teie oma arwates, 
tema käest nii suure waranduse olite pärinud. See 
oma kasu nõudmine ja külmus ou teie kohta wäga 
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auutu tegu ja üsna õigusega selle wäärt, et teie 
mitte ühte kopikat minu isa määratumast warandusest 
ei pea pärima, mis ehk muidu teisite oleks wõinud 
minna, kui teie wähegi Ntõiftlikum oleffite olnud ueude 
pühaliku asjadega. 

10. 

Rõõmsad kihlused. 

Selle peäle pööras Ludwig enuast pidn wõeraste 
poole ja ütles: „Ma näen siin initmemeeleliste pidu 
wõeraste hulkas paljugi auusaid inimesi, kes minu 
õudsa isa truuid sõbrad ja uõuaudjad oliwad, — ja 
ka neid kellega ma omas lapsepõlwes seltsis ülesse 
kaswasin. Ma olen selle üle kõigest südamest rõõmus, 
et teie miud olete waatama tulnud ja sellega miud 
oma tagasi tulemisega auustate. See pidu on aga 
minu kohta weel Ühe teise asja pärast wäga tähtjas,— 
sest et see ka ühel hoobil minu kihlamise pidu, ueiu 
Luise Wolmufiga on, keda ma omaks tulewaseks abi-
kaasaks olen walinud. 

Isegi pikue ja wälk selgest taewast ei oleks neid 
enam hirmsamini wõinud ära ehmatada, kui see 
teatus. Härra ja proua oon Praht läksiwad seda 
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kuuldes uäuft walgeks M lubjatud setu. Lutsik uuttis 
pool walju healega, wiha, häbi ja selle suure teutuse 
pärast, mis t'al osaks oli saamid. — Waua kädis-
taja tädigi ei wõinud selle juures euam oma meele-
paha warjata, waid lasi seda juba üsua lausa teistest 
märgata. Tema keelepael uähti kurku finni olema 
jäeuud, nii et ta muud ei wõinud öölda, kui: „Wõi 
see!" mis peale ta laia suuga wahtima jäi. Natukese 
aja pärast wõis ta ometegi juba uiipalju öölda: „Gks 
waata! — waata, waata aga! — noh, — nüüd! — 
head õnne!" 

Ludwig aga ütles selle peale edasi kõneledes: „Nii 
kui ma seda näen ja sellest selgeste aru saan, imes-
tawad kõik siin olijad minu pruudi walitsemise üle. 
Kes teab, ehk oleks mõni teine siin minu asemel 
seistes, nende kahe naesterahwa wahel teisite walinud. 
See wõib wäga hästi wõimalik olla, et ta seda aland-
likkn ja wiisakat tütarlast, kellel miski silmapaistwat 
nhknst ega kõrgnst ei ole, tähelepanemata oleks jätnud, 
kuua mina tühja knlla ega kallikiwi kildnde peale seda 
kõigewähemadki rõhkn ei pane, sest et see punane 
looduslik roosi lill Luise juustes miuu silmas palju 
ülem ja kallim on, kni sätendawad diamandi kiwid. 
Sest knnlge, minn armsad sõbrad ja sugulased, see-
siilane miuu uüüdue ärawalitsetud pruut, oli see, kes 



minu õndsa isa haua peale omast waesusest, aga 
siiski tema wastu armastusest aetud, ühe roosi-lille 
põesa istutas ja seda igapäew hoolega kaftmas käis^ 
mille läbi ma tema head füdaut ja auusat meelt 
kõige paremini tundma õppisin; see lillepõesas andis 
meile ka Põhjnst, et meie üksteist hakkasime armastama. 

Selle peäle jutnstas Ludwig kogu oma surmast 
peastmise, tagasitulemise ja Õllepoesa lugu otsast otsani, 
mis enamiste kõik peält knnlajaid waimustamisega 
täitis. — 

„DH", ütles ta, „knidas ei peaks ma felle-pärast 
mitte seda auusat ja tänuliku hinge, kes peale selle 
weel oma näputööga oma wauemid ja õde-wendast 
seiemaani on toitnud, mitte ülemaks ja kallimaks 
pidama. Viiua aga mõtleu seda julgeste, et ma 
heaste olen oskanud omale tulewat abikaasat wälja 
walida. Üks auus ja kallis süda ou palju enam 
wäärt, kui kogn maailma rikkus ja wara, sest kes seda 
ou leiduud üksnes see wõib elus õnuelik olla. Ma 
loodan sellepärast Jumala abi ja armuga küllalt 
wõima õnnelik olla." 

Natukese aja wait olemise järele ütles ta edasi 
kõneldes: „Kni ma seda teie arwates ehk liiga wai-
mnstawalt olen kõnelnud, siis palun ma teid sellega 
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lepida, et ma walskust, pettust ega miskit silmakirja 
asja ei salli, sest et see mu hilige wastu on.— Nüüd 
aga hakkame muist asjust kõucleiua! — Ma teatan teile 
et see maja ja kogu miuu warandus, mis weel praegu 
suuremalt jäult härra Prahti käes, jälle miuu omandus 
on, mille üle mull siiu praegu kohtu arutus-kiri käes 
on — sellepärast wõtan ma oma maja peremehe 
õigused kohe oma kätte ja palun neid kõiki, kes minuga 
ühemeelsed ou, oma juurde täna wõersiks jäeda ja 
sellega ühes ka minu rõõmust osa wõtta." 

Wana õndsa härra Alkmari ja ka nüüdsed Lüd« 
wigi sõbrad, astusiwad önnesoowimistega lähemale 
ja hüüdsiwad kõik kui ühest suust hõisates: „Kaua 
elagu peigmees ja pruut, Ludwig ja Luise"! mis 
peale pasunad ja trompeedid hüüdma ja paukuma hak-
käsiwad. Üksnes Prahti perekond oma kõnerikka tädiga 
aga katsusiwad teiste oma sarnaste sugulastega, et 
aga minema said, sest n'ad nägiwad, et nende trump 
seal wäga halwaste oli wäljamängitud. 

Ludwig aga pidas sell peale onm ja oma õndsa 
isa sõbradega, waikist kihluse pidu Luise ja tema 
auusa wanematega; ühelgi nende seast ei tulnud enam 
meele tantsu peale mõelda, nii et suilr tantsu pall 
üsua unustuse sisse ja ära pidamata jäi. Kui kell 



kümne aegas, nii kui see Ludwig'i juures alati koin-
beks ja wiisiks oli, kõik ühest ära lahkusiwad, siis 
määras ta oma pulma päewa Luisega ära ja palus 
neid kõiki sellest tähtsast päewast tulla osawõtma. 

Ludwig'i ja Luise edespidine abielu oli wäga 
õnnelik. „Mulle", ütles Ludwig sagedaste, „ei too-
uud see lille põesas mitte, ohaka ja kibuwitsa okkaid 
majasse, waid aina roosist ja magusat lille lõhna. 
Kui see nutte nõnda tänulik ei oleks olnud minu 
õndsa isa wastu, siis ei oleks meie ilmaski mitte nii 
ivaga õnnelikuks wõinnd saada, kni meie seda praegu 
oleme". 

„ I a kui sull", ütles Luise, „mitte ühte nii suurt 
lapselikku arniastust oma õndsa isa wastu ei oleks 
olnud, et sa tema hauda nii kohe mitte waatama ei 
oleks läinud, siis oleksiwad sinu sugulased selle wahe 
peal minn lillipõesa asemele toreda marmori kiwist 
samba lasknnd ülesse panna ja meie ei oleks wist 
ilmaski ühtteist wõinud ülesse leida"! 

Teie lapselik arnmstus, armsad lapsed, põhjeudas 
meie kõikide ajalikku eluõnne", ütles ema; jah, hea 
laste armastils oma wanemate wastu, kannab ikka 
head wil ja". 
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„Aga kui meie armas Jumal", ütles isa, „seda 
ise mitte nõnda ei oleks saatnud, siis ei oleks meie 
ilmaski mitte nõnda õnnelikuks wõinud saada, kui 
meie nüüd oleme. Tema on meie pea õnne põhjen-
daja. Tema lastis meie õnne ühest lillepõesast wälja 
kaswada temale olgu selle eest auu ja kiitus nüüd 
ja igaweste. 



Raamatud, 
mis R . P õ d e r i kuluga on trükitud. 

1. Pererahwa Palwe-raamat kus fees on: Kahe-
nädala palwed, sööma, sündimise ja ristmise, 
pulma, haiguse, surma ja surnu puusärki pane-
mise, lnuarahwa ja mõned muud palwed ja 
laulud üles pandud 20 k. 

H. Pih t i ja Lauarahwa raamat 15 „ 

3. Jumala laste wõidu palmid ehk mõned arm-
sad laulud surmast ja ülestõusmisest 10 „ 

4. Palwe raamat. Nädali palwed ja laulud . . 10 „ 

5. Hinge Arst ehk Laua-rahwa palwe raamat. 
Laulud ja palwed Lauarahwale ja Leerilastele . 15 „ 

$. Weikene tasku Palwe raamat. Kus sees on: 
Hommiku ja õhtu, sööma ja mõned muud lau-
lud ja palwed ülesse pandud 5 „ 

7. Uued Sööma ja surma laulud 5 „ 
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8. Waimulik Mirti-rohuaed, kus usklik hing 
mirtirohuaias oma tacwase hingepeigmehe Ieesu-
sega maaibna risti ja wiletsuse üle kõneleb. 
Kümne pildiga 60 t 

9. A-B-D-raamat. Suure punase kütkega . . . 10 „ 

10. Uus Jõulu raamat kus ka uue aasta laulud 
ja palwed sees vu 5 „ 

11. Jõulupuu Knldpähklid. Lõbusad Jõulujutud 
ja laulud lastele 6 „ 

12. Laste Jõulu anne kingitus hea lastele . . . 5 „ 

13. Endised jõumehed. Lood Kalewipojast, Suu-
rest-Tõllust, Leigrist ja teistest 12 „ 

14. Leouoorc ehk truu armastus kuni surmani. 
Ilus ja hale lugu kahest armastajast keda uende 
wanemate üleliigne iv atj us surma a\as> . . . . 20 „ 

15. Mehe waprus. Tõeste süudmud lugu. . . . 10 „ 

16. Luupaiuaja. Seletused luupainaja kohta ja 
25 juttu luupainajast 20 „ 

17. Krati-raamat. Katse tulihänna ja ta sugu-
seltsi seletuseks ja 40 juttu tulihännast, puugist 
ja wcdajast 30 „ 

18. Õuuclik lacwapeasemine. II Jumala kait
semine 5 „ 
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19. Kodukäijad. Katse nende loomu seletuseks ja 
40 juttu surnute hingede ilmunnsest 25 f. 

30 Karja-Miku kosja lu§u 5 „ 

31 Peremees ja sulane Grahw Leo Tolstoi 
uudisjutt 15 „ 

32. J a siiski! Pönew uudisjutt Wene-Prantsuse 
sõja ajast , 25 „ 

33. Neegri truudus. Ilus ja pönew jutustus ühest 
merereisist 10 „ 

24. Armastuse krambid. J . Normanni naljajutud . 15 „ 

35. Narwllst-Talliuua. 30 omamaa wanajuttu . . 12 „ 

26. Armastuse kadedus. Jutt Eesti minewikust . 20 „ 

27. Kaks wenda. Jutt Esti meremeeste elust. . . 15 „ 

38. Peästetud ori. Ilus ja pöuew jutustus Lõuna-
Afrikast ja Amerikast 15 „ 

29 Hall Hunt • • 12 „ 

30 Tumm armastaja . 15 „ 

31. Walge neeger 20 „ 

32. Armastuse wägi, ehk: Surma suust oled Sa 
mind neli korda päästnud! Üks wäga kena ja 
õpetlik jutt ise äranis noore rahwale 20 „ 
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33. Lillepõesas ehk isa haua pealt leitud 
pruut. I lus jutustus Kristohw von Schmidta 
wälja otsitud kirjadest: „Surnust ülesse tõusnud 
uoormees" ; 15 f. 

34. Reisi laulik i 0 „ 

35. Wäikene %ažtu laulik 15 „ 

36. Laada laulik 15 

37. Sõja laulud . . 15 



4 
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^aamatxtb 
mis N . Põder i kuluga on trükiti 

I. gtvati-vaamat. Katse tulihänna ja ta \ 
sugu seltsi seletuseks ja 40 juttu tulihännast, puu- f 
gift ja wedajast. Kirjutanud Mag. Nooli-Aleksander. '' 
Hind 30 kop. 

3 Kodukäijad. Katse nende loomu seletuseks ? 
ja 40 juttu surnute hümede ilmumisest. Hind 25 kop. \ 

3. Luupainaja. Seletused luupainaja kohta ja f 
25 juttu luupainajast. Hind 20 kop. 

4. Gudijled janmehed. Lood kalewipojast, h 
Suürcst-Tõllust, Leigrist ja teistest. Hind 12 kop. L 

5. Uavwast-TaUiuua. 30 omamaa wanajuttu. ! 
Hind 12 kop. 

6. Ja stiski! Põnew uudisjutt Wene-Praut̂  ¥ 
stlse sõja ajast. Hind 25 kop. 

7. Armastuse Kadedus. Jutt Eesti mine- h 
wikust. Hind 20 kop. ^ 

8. Kaks wenda. Jutt Eesti merenieeste elust, z 
Hind 15 kop. 

9. Veastetnd **i. Ilus ja põnew jutustus r 
^ Lõuna-Ufrikast \a Älnerikast. Hind 15 kop. 
^ 10. Armastusi wägi. ehk: .Surina suust oled k 
A Sa mind neli korda pastrntd! Üks wäga kena ja ^ 
1 õpetlik ju t i ise äranis noore rahwale. Hind 20 kop. j 

II. Ueegri truudus. Ilus ja põnew jutustus. \ 
^ ühest ,nerereisist. Hind 10 kop. 
4 13. Peremees fa snlane. Grahw Leo Tolstoi • 
^ uudisjutt. Hind 15 kop. & 
j 13. Geanoare ehk truu armastus kuni surmani. Z 
2 Ilus ja hale lugu kahest armastajast keda uend i 
j wanemate üleliigne waljus,surma ajas. Hind 20 kop. | 


